
ZMLUVA 0 DIELO č. PZ02/2025
uzatvorená podľa § 536 zákona č.  513/1991  Zb.  Obchodný zákonník v znení neskoršich  predpisov (d'alej len

„Obchodný zákonník")
postupmi  podl'a zákona č.  343/2015 Z.  z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení

neskorších predpisov

medzi:

Objednávatel'om:
názov:

právna forma:
sídlo:

IČO:

it,aéťyorgán:
lč  DPH:

bankové spojenie:
lBAN:

(ďalej len nobjednávatel")

a

Zhotovitel'om:
obchodné meno:

sidlo:

lčo:

;t#támyorgán:
IČ  DPH:

bankové spojenie.
číslo účtu  (lBAN):

zapisaný:

Správa ciest Bľatislavského samosprávneho kraja

grj%%::kd°kvoáväf6g,asníz7á;iaBratisiava
53871103

Peter Šimeček,  MBA,  riaditeľ
2121523866

SK2121523866

Štátna poklad nica
SK13 8180 0000 0070 0066 2022

AQUA-VITA,  spol.  s.r.o.,

Galvaniho 12/A

17  310  687

Rudolf Vozár,  riaditeľ a konateľ spoločnostj

2020322458
SK2020322458
Tatra Banka, a.s.
SK271100 0000 0026 2270 4060
v OR OS Mestský súd  Bratislava  111

(ďalej len ,Zhotoviteľ)
(Zhotoweľ s Objednávateľom ďalej len ako nzmluvné stranyu)

Pľeambula
Zmluvné  strany  uzatvárajú  túto  zmluvu  o dielo  ako  výsledok  verejného  obstarávani.a  podlimitnej  zákazky  postupom

podľa príslušných  ustanoveni zákona č.  343/2015 Z.  z. o verejnom obstarávani  a doplnení  niektoých zákonov  (ďalej
len  „zákon  o verejnom  obstarávaníu)   na    predmet  zákazky  ,,Oprava  dilatačných  zariadeni'  mostov  (DZM)   na

mostnom objekte M2907 v správe SCBsl(" ", (ďalej len „súťaž").

článok 1.
Predmet zmluvy

Predmetom  tejto  Zmluvy je  úprava  právnych  vzťahov,  ktoré  medzi  Zmluvnými  stranami  vznlknú  počas  trvania  tejto

zmluvy   pri   vykonávani   nasledujúceho   diela   ZhotoviteFom   pre   Objednávateľa;   „Oprava   dilatačných   zariadení

mostov (DZM) na mostnom objekte M2907 v spľáve SCBSK"

1,      (ďalej  len „Dielo").  Podrobná špecifikácia Diela je obsahom  Prílohy č.  1  tejto zmluvy.

2.     Zhotoviteľ  sa  za  podmienok  podľa  tejto  zmluvy  zaväzuje  pre  Objednávateľa  n'adne  a  včas  vykonať  Dielo

aodovzdať   mu    ho   a objednávateľ   sa   zaväzuje    riadne   avčas   vykonané    Dielo   prevziať   azaplatiť

Zhotoviteľovi dohodnutú cenu vo výške a spôsobom  podľa tejto zmluvy.
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3.     Predmetom zmluvy je ďalej záväzok zhotoviteľa;

a.     dodať  dielo  t.  j.   všetky  práce   adodávky  ako  aj   dokumenty  astanoviská  vsúlade  sSTN,   EN

a súvisiacimi   technickými   a právnymi   predpismi   spojenými   s realizáciou   diela,   jeho  odovzdanie

a uvedenie  do  riadnej  a trvalej   prevádzky,   hlavne  (ale  nielen)   materiál,   prácu,   stroje,  dopravu,

vrátane   vypracovania   dokladov   a predpísaných   atestov   pre   príslušné   konanie   pred   orgánmi

verejnej moci (pokiaľ budú potrebné),  v požadovanom  rozsahu stavby,

b.      zabezpečiť dodávky takých  materiálov,  ktoré  sú  nevyhnutné  pre  realizáciu  diela,  sú  najmä,  avšak

nie   výlučne,   pomocné   konštrukcie  a prvky   (trvalé   alebo   dočasné),   kotevné   prvky,   konštrukčná

výstuž, montážny materiál, atď., ak si to povaha diela vyžaduje,
c.     zabezpečiť   všetky   vyžadované   revizne   správy,   osvedčenia,   certifikáty   a vyhlásenia   o zhode

týkajúce sa diela, jeho časti alebo stavebných výrobkov,

d.     zabezpečit' porealizačné digitálne zameranie stavby/diela,

e.      poistiť sa voči škodám spôsobených činnosťou podľa tejto zmluvy,

f.       spracovať   prehľadný    manuál/kalendár   pre    pnevádzku,    údržbu    aopravu    diela    ajeho   častí.

Dokumentáciu je zhotoviteľ povinný odovzdať v prehľadnej ft]rme vrátane jej zoznamu,

g.     čistiť   stavenisko,    zabezpečit'    nakladanie    sodpadom    oprávnenou    osobou    aodvoz    odpadu
a nepoužitého  materiálu,  udržiavanie  poriadku  na  stavenisku,  čistiť  plochy  a komunikácie,   ktoré

boli znečistené v dôsledku prác zhotoviteľa,

h.      spracovať  kontrolný  a skúšobný  plán  pre  realizáciu  stavby  podľa  §  13  zákona  č.  254/1998  Z.  z

overejných     prácach     vzneni     neskorších     predpisov    s potvrdenim     ovykonaných     skúškach

a kontrolách,  ako aj jej pravidelné vyhodnocovanie a plnenie zhotoviteľom,

i.       predložiť   potvrdenia   správcu   skládky   o prijatí   stavebných   odpadov   (vážne   lístky)    pri  každej

fakturácií.

j.       projektovú  dokumentáciu  skutočného  zrealizovania  stavby  so  zakreslením  všetkých  zmien  podľa
skutočného stavu vykonaných prác.

Článok  11.

Podmienky vykonania Diela
1.     Zhotovitel' sa zaväzuje vykonať Dielo na svoje náklady, na svoju zodpovednosť a na svoje nebezpečenstvo,

v rozsahu  a za  podmienok  podra tejto zmluvy.  Nebezpečenstvo vzniku  škody  na  Diele ako  i  na  materiáloch

potrebných     na    jeho    vykonanie    znáša    výlučne    Zhotoviteľ,     ato    až    do    úplného    prebratia    Diela
Objednávateľom.     Zhotoviteľ    je    oprávnený    vykonať    Dielo    alebo    jeho    časť    prostredníctvom    jeho

subdodávateľov; za plnenie však zodpovedá akoby ho poskytol sám.

2.      Dielo   musí   bw   po   kvalitativnej   akvantitatívnej   stránke   vykonané   vsúlade   so   všeobecne   záväznými

právnym   predpísmí,   technickými   nomami   (bez   ohľadu   na   ich   záväznoso,   touto   zmluvou,   vsúlade
s pokynmi    Objednávateľa    atiež    vsúlade    s ponukou    Zhotoviteľa    predloženou    vprocese    verejného

obstarávania, vedúcemu k uzavretiu tejto zmluvy.

3.      Pokiaľ sa Zmluvné strany  nedohodnú  inak,  Zhotoviteľ je  povinný v súvislosti  s  realizáciou  Diela zabezpečiť

si   na   vlastné   náklady  a  zodpovednosť  pripojenie   k   všetkým   médiám   potrebným   pre  výkon   stavebno-

montážnych  prác,  najmä  prípojku  elektrickej  energie,  odbemý bod  vody a  plynu.  Náklady za odbery energii

potrebných   pre   vykonanie   Diela   hradí   v   plnom   rozsahu   Zhotoviteľ.   Ak   Objednávateľovi   v   súvislosti   s
realizáciou  Diela vzniknú akékoľvek náklady, Zhotoviteľ mu tjeto náklady nahradí.

4.     Odovzdaniu  a prevzatiu  Diela  predchádza  preberacie  konanje,  počas  ktorého je  Objednávateľ oprávnený
skontrolovať   splnenle   povinností   Zhotoviteľa   podľa tejto   zmluvy.   0 pripravenosti   Diela   na   prevzatie  je

Zhotoviteľ   povinný   Objednávateľa   infomovať.   Zhotoviteľ  je   povinný   k preberaciemu   konaniu   predložĺt'

a odovzdať Objednávateľovi nasledovné doklady:
a.    manuály  údržby  Diela  resp.  jeho  častí  (plán  uŽívanja  verejnej  práce)  a  ostatnú  dokumentáciu

vzťahujúcu  sa  na  Dielo  a  jeho  prevádzku  vypracovaný  v  zmysle  §  12  ods.   1   písm.  a)  bod  6.

zákona č.  254/1998 Z z. o verejných  prácach;
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b.    všetky  doklady  o  nakladaní  s  odpadmi  v  zmysle  zákona  č.  79/2015  Z.  z  o  odpadoch  v  zneni

neskoršich pred pisov;

c.    certifikáty,   osvedčenia   o   akosti,   atesty   a   ďalšie   dokumenty   preukazujúce   zhodu   použitých
materiálov   a   záznamy   zo   všetkých   skúšok   materiálov   vrátane   všetkých   správ   o   vykonaní
odbomých   prehliadok  a   odbomých   skúšok   a   dokladov  o   vykonaných   úradných   skúškach   (v
rozsahu,  v akom tak vyžaduje špecifikácia Diela,  ponuka Zhotoviteľa a/alebo právne predpisy);

d.    dokumentácia  skutočného   vyhotovenia   stavby   (DSRS)   so   zakreslením   všetkých   zmien   podľa
skutočného stavu vykonaných prác a porealizačné geodetické zameranie skutočného vyhotovenia
diela.

e.    kópiu stavebného/montážneho denníka;

f.     fotodokumentáciu realizácie prác a skúšok jednotlivých úsekov na dátovom  nosiči

Termin   preberacieho  konania  je  predmetom  dohody  Zmluvných  strán,   uskutočniť  sa  však  môže  až  po

zhotoveni   celého   Diela   najneskôr  však   vlehote   14   dní   odo   dňa   oznámenia   Zhotoviteľa,   Že   Dielo   je

pripravené na prevzatie.

5.      Riadne  vykonanie   Diela  potvrdi   Objednávateľ  Zhotoviteľovi   podpisom   na  odovzdávacom   a preberacom

protokole  (ďalej  len  „Protokol"),   ktorý  bude  obsahovať  popis,  čas  a  miesto  vykonania  Diela  a splnenie
pripadných  špecifických  podmienok Objednávateľa  pre vykonanie  Diela.  Protokol  bude vyhotovený v dvoch
rovnopisoch,    po   jednom    pre    každú    Zmluvnú    stranu.    Ak    sa   Zmluvné   strany    nedohodnú    inak   a
ak z akéhokoľvek  dôvodu  nedôjde  k podpisu  Protokolu  Zhotoviteľom,  riadne  vykonané  a  dokončené  Dielo
sa  tiež  považuje  za  odovzdané  a prevzaté  uplynutím  21  dní  odo  dňa,  kedy  Zhotoviteľ oznámil,  Že  Dielo je

pripravené na prevzatie.  Prevzatim Diela prechádza na Objednávateľa nebezpečenstvo škody na Diele.

6.      Pripadné vady  a nedorobky  Diela  alebo jeho časti  uvedú  Zmluvné  strany v Protokole.  Zhotoviteľ je  povinný
na   svoje   náklady   odstrániť   takto   zistené   vady   a/alebo   nedorobky   v náhradnom   temine   určenom
Objednávateľom.  Zmluvné  strany  sa  dohodli,  Že  Objednávateľ  je  oprávnený  odmietnuť  prevzatie  Diela  aj
v prípade,  ak  vady  a/alebo  nedorobky  nebránia jeho  riadnemu  uživaniu.  Zistenie  vád  alebo  nedorobkov,
ktoré   povedú   k nepodpísaniu   Protokolu   zo   strany   Objednávateľa,   predstavuje   nesplnenie   povinnosti
Zhotoviteľa  riadne  a včas vykonať a odovzdať Dielo a môže viesť k jeho omeškaniu.  Odstránenie zistených
vád a nedorobkov Zhotoviteľom  bude zaznamenané v osobitnom  protokole o odstránení vád a nedorobkov,

podpisanom oboma stranami.

7.      Bez ohľadu  na  ustanovenia  o preberacom  konani,  Zhotoviteľ je zodpovedný za to,  Že  Dielo  bude  spôsobilé
na  úspešné  absolvovanie  kolaudačného  konania   Diela,   ktorého  výstupom   bude  vydanie  právoplatného
kolaudačného  rozhodnutia,  resp.  iného  obdobného  rozhodnutia,  na  uživanie  Diela  (v  rozsahu  v  akom  sa
také    rozhodnutie   bude   vyžadovat).    Zhotoviteľ   je   vo   vzt'ahu    ku    kolaudačnému    konaniu    a   vydaniu

právoplatného  kolaudačného  rozhodnutia  zodpovedný  v  takom  rozsahu,  v  akom  sa  toto  konanie  a/alebo
výhrady,   vytknuté   nedostatky   a   pripomienky   príslušného   úradu   budú   týkať   plneni,   ktoré  je   Zhotoviteľ

povinný  vykonať   na   základe  tejto  Zmluvy,   t.  j.   najmä   k   povinnosti   Zhotoviteľa  zhotoviť  a   dodať   Dielo
spÔsobilé na uŽívanie na účel,  na ktorý je určené.

8.      Príslušné   povolenie   na   dočasné   zabratie   verejných   priestranstiev   prípadne   iných   plôch   pre   potrebu
realizácie diela zabezpečuje zhotoviteľ na vlastné  náklady.

9.      Pri  zriadeni,  usporiadaní,  vybavení  a likvidácii  staveniska  sa  dodržiavajú  ustanovenia  osobitného  predpisu

(stavebný zákon v platnom zneni a vyhl.  Ministerstva práce,  sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky č.
147/2013 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnostl na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri stavebných

prácach a prácach s nlmi súvisiacich a podrobnosti o odbomej spôsobilosti na výkon niektorých pracovných
činností).

10.   Zhotoviteľ  si   zabezpeči   prevádzkové,   sociálne,   výrobné  zariadenia  staveniska.   Náklady   na prevádzku,
údržbu a likvidáciu staveniska sú súčast'ou zmluvnej ceny.
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11.   Dňom  protokolámeho odovzdania staveniska zhotoviteľovi  prechádza na zhotoviteľa nebezpečenstvo škody
na diele.

12.   Počas realizácie  prác,  vykonávaných  v čase  premávky vozidiel  po  komunikáciách,  na  ktorých sa tieto  práce

vykonávajú,   zhotoviteľ  zabezpeči   riadenie   premávky   náležite   poučenými   osobami   na  vlastné   náklady.

Zhotoviteľ  si  zabezpečí  dočasné  dopravné  značenie  počas  doby  trvania  realizácie  diela    podľa  platných

predpisov   a      schém   použitia   dočasného   dopravného   značenia   pre   práce   vzmysle   TP   069,   prip,
samostatným   projektom   organizácie   dopravy   vzmysle   zákona   č.   8/2009   Z.   z.   ocestnej.   premávke
a o zmene a doplnení  niektorých zákonov a vyhlášky č.  30/2020 Z.  z. o dopravnom značení.

13.   Zhotoviteľ zodpovedá za čistotu,  bezpečnosť a  poriadok na stavenisku.  Odpady,  ktoré  budú výsledkom jeho
činnosti, je zhotoviteľ povinný odstrániť na vlastné náklady.

14.   Na   stavbe   musi   bw   v priebehu   vykonávania   stavebných   prác   trvale   prítomný   zástupca   zhotoviteľa,

poverený riadenim  prác (stavbyvedúci)

15.   Zhotoviteľ nevykoná Žiadne zmeny diela bez predchádzajúceho pÍsomného súhlasu technického dozoru.

16.   V prípade, ak sa množstvo prác nezhoduje s množstvom uvedeným vo výkaze výmer, je zhotoviteľ povlnný
na   túto   skutočnosť   bezodkladne,   ešte   pred   vykonaním   príslušnej   práce,   upozomiť   technický   dozor.
Zhotoviter  je   oprávnený   vykonať   práce   naviac   výlučne   po pÍsomnom   súhlase   objednávateľa   formou
schválenia a podpisu výkazu výmer zmien,  ktorý bude podkladom  pre uzatvorenie dodatku k tejto zmluve.

17.   Zhotoviteľ  svojou  činnosťou  nesmie  narušiť  bezpečnosť  osôb  nachádzajúcich  sa  na  stavenisku  ani  iných

osôb pohybujúcich sa mimo staveniska.

18.   Zhotoviteľ  bude  pn   plneni  tejto  zmluvy  postupovať  s odbornou  starostlivosťou.  Zaväzuje  sa  dodržiavať
všeobecne  záväzné  predpisy,  technické  nomy  a podmienky  pri  realizácii  tejto  dohody.  Zhotoviteľ sa  bude
riadiť  východiskovými  podkladmi  a pokynmi  objednávatel'a,  zápismi  a dohodami  oprávnených  zástupcov

zmluvných strán a rozhodnutiami dotknutých orgánov štátnej správy.

19.   Zhotoviteľ  vykonáva  činnosti  spojené  s predmetom  tejto  zmluvy  na  vlastnú  zodpovednosť  podľa zmluvy,

pn.čom  rešpektuje  technické  špecifikácie,   právne  a technické  predpisy,   platné  v SR/EÚ,   najmä  stavebný
zákon,   zákon   o bezpečnosti   a ochrane   zdravia   pri   práci,   vyhlášku   o bezpečnosti   práce   a technických
zariadeni    pri    stavebných    amontážnych    präcach,    zákon    oživotnom    prostredi,    zákon    oodpadoch
ao nakladani   sodpadmi,   zákon   oovzduší,   zákon   ovodách,   zákon   opožiamej   ochrane,    Slovenské
technické  normy,  zákon  o ochrane  pred požiami,  zákon  č. 264/1999  Z. z.  o technických  požiadavkách  na
výrobky a o zmenách a doplnení  niektorých zákonov, Všeobecné technické požiadavky kvality stavieb a iné
Zhotoviter  je  povinný  preukázateľne  poučiť  všetkých  zamestnancov  pracujúcich  na  stavbe  o bezpečnosti

a ochrane zdravia pri práci.

20.   Zmluvné  strany  sa  dohodli,  Že zhotoviteľ zodpovedá za vypracovanie  plánu  bezpečnosti  a ochrany zdravja

pri práci, ktorý je povinný zabezpečiť najneskôr pred začatím stavebných prác.

21.   Objednávateľ,  alebo  nim  poverená  osoba  pri  realizácii  predmetu  podľa  tejto  zmluvy  vykonáva  technický

dozor.  Za  tým  účelom  má  prístup  na  stavenlsko,  kde  sa  dohodnuté  výkony  a ich  súčasti  realizujú  alebo
skladujú.  Na  vyžiadanie  mu  musia  bw pľedložené vzorky materiálov a iné  podklady súvisiace  s predmetom
zmluvy,  ako  aj  výsledky  kontrol  kvality - atesty.  S infomáciamĺ  a podkladmi  označenými  zhotoviteľom  ako

jeho obchodné tajomstvo, musí objednávateľ zaobchádzať dôveme.

22.   Zhotoviteľ  nevykoná  zmeny  Žiadnych  prác  bez  prikazu  technického  dozoru.  Za  zmenu  prác  sa  v zmysle

tohto odseku nepovažujú práce,  ktorých množstvo sa nezhoduje s množstvom uvedeným v popise prác.
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zákonom  č.133/2013  Z.  z.  o  stavebných  výrobkoch  a  o zmene  a doplnení  niektorých  zákonov v platnom
zneni.  Materiály, stavebné diely a výrobky zabezpečované zhotoviteľom musia bw dokladované cehifikátmi
v zmysle zákona č. 264/1999 Z.  z. o technických požiadavkách na výrobky a posudzovani zhody a o zmene

:edh%|náec,[:,es:thov#v::ľeon;vúba|toevmnaiívúnz%:?dEľô,Váet,ebe;::e::ľ;Zknttc:i:i:ná:!,#np:Sbouvd#PĹaav#:cph
nebudú   zodpovedať   požadovaným   skúškam,   musĺ   zhotoviteľ   na   vlastné   náklady  odstrániť   a nahradiť
bezchybnými.   Z tohto   dôvodu   vzniknuté   škody   znäša   zhotoviteľ.   Objednávateľ   môže   stanoviť   temín
na odstránenie  chýb  primeraný  ich  rozsahu.  Objednávateľ  má  v pripade  nedodržania temínu  odstránenia
chýb   zhotoviteľom   právo   na   odstúpenie   od zmluvy    Za   také   porušenie   zmluvy   zhotoviteľom   vzniká
objednávateľovi  nárok na úhradu jednorazovej zmluvnej  pokuty vo výške  15 % z ceny diela vrátane DPH.

24.   Zhotov'iteľ  bude   pÍsomne  informovať objednávateľa o vzniku  akejkoľvek  udalosti,  ktorá bráni  alebo  sťažuje
realizáciu predmetu tejto dohody. 0 tejto skutočnosti musí byť uvedený záznam aj v stavebnom denníku.

25.   Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť účasť svojich zamestnancov na preverovani svojich dodávok a prác,  ktoré
vykonáva technický dozor objednávateľa a robiť okamžité opatrenia na odstránenie vytknutých vád.

26.   Technický   dozor  je   oprávnený   dať  pokyny,   ktoré   sú   potrebné   na   vykonanie   prác   podľatejto   dohody
zhotoviteľovi zápisom v stavebnom denniku.

27.   Podľa  §10 zákona č.135/1961  Zb.  o pozemných  komunikáciách v znení  neskorších  predpisov je zakázané
umiestňovať reklamné stavby v území  100 m od osi vozovky priľahlého jazdného pásu diaľnice a cesty.

Článok  111.

Miesto a čas plnenia
1.     Zhotoviteľ   začne   vykonávať   Dielo   bezodkladne   po   odovzdanĺ   staveniska   azaväzuje   sa   ho   dokončiť

a odovzdať Objednávateľovi v lehote do 6 týždňov od odovzdania staveniska.

2.      Objednávateľ odovzdá zhotoviteľovi stavenisko do 5 dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy,  ak sa

Zmluvné  strany  nedohodnú  inak.  0 odovzdaní  staveniska  sa  spíše  osobitný  protokol,  ktorý  podpíšu  obe

Zmluvné strany. V pripade,  ak sa Zhotoviteľ nedostaví  na dohodnutý temin  prevzatia staveniska,  považuje

sa  stavenisko  za  prevzaté  Zhotoviteľom  uplynutim  5.   kalendámeho  dňa  po  nadobudnuti  účinnosti  tejto

zmluvy.

3       0bjednávateľ aj zhotoviteľ majú  právo prerušiť plnenie dodávky na dobu  nevyhnutnú  z dôvodu  nevhodných

povetemostných  podmienok  v zmysle  prislušných  technicko-kvalitatĺvnych  podmienok  (TKP).  Táto doba sa
nepočíta  do  lehoty  výstavby  a počas  trvania  týchto  okolnosti  Zhotoviteľ  nie  je  v omeškaní,  avšak  iba  za

podmienky,   že  o klimatických  podmienkach  a prerušeni   prác  bude  vykonaný  riadny  zápis  v stavebnom
denníku.  Lehota na realizáciu sa predlžuje o čas prerušenia prác z dôvodu klimatických podmienok.

4.     Zhotoviteľ  bude  pri  vykonávani  Diela  postupovať  v súlade  s  časovým  harmonogramom,  prípadne  ďalšimi

podkladmi určujúcimi  postup prác, obsiahnutými v Prilohe č.  1  tejto zmluvy.

5.     V pripade,  ak to povaha Diela vyžaduje, zaväzuje sa Zhotoviteľ vykonať Dielo aj v nočných hodinách

6.      Miestom vykonávania  Diela je:  most M2907  Most nad ŽSR -Estakáda  Malacky,  na ceste 11/503 v km 64,453

v  k.  ú.  Malacky.
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Článok lv'
Cena  Diela

1.      Zmluvné  strany  sa  dohodli,  Že  celková  cena  Dlela  podľa  tejto  zmluvy  je  stanovená  dohodou  zmluvných
strán v súlade so zákonom  Národnej  rady Slovenskej  republiky č.18/1996 Z. z,  o cenách v znení neskorších

predpisov a vyhláškou  Ministerstva financií Slovenskej  republiky č.  87/1996 Z.  z„  ktorou sa vykonáva zákon
Národnej  rady  Slovenskej  republiky č.18/1996  Z.  z.  o  cenách  v znení  neskorších  predpisov  a  predstavuje
sumu 64 252,50 Eur (slovom Šest'desiatštyritisícdvestopäťdesiatdva eur a 50 eurocentov) bez DPH za
vykonanie celého Diela podľa tejto zmluvy.

2.      K dohodnutej cene  Diela  bude fakturovaná  DPH  v zodpovedajúcej  výške stanovenej  prislušným  všeobecne
záväzným právnym predpisom platným v SR.

3.      Dohodnutá  celková  cena  Diela je  maxĺmálna  a sú  v  nej  zahrnuté  všetky  náklady Zhotoweľa  na  vykonanie
Diela  podľa tejto zmluvy.  Zhotoviteľ vyhlasuje,  že takto dohodnutá cena zahŕňa  všetky jeho  predpokladané
náklady vrátane potrebného materiálu,  dopravy,  bankových a iných  poplatkov a primeraný zisk.

4.     Vprípade   výskytu   potreby   prác   a materiálov,   ktoré   neboli   zahrnuté   vcene   Diela   podľa   tejto   zmluvy,
a ktorých  vykonanie  alebo  použitie  je  nevyhnutné  na  vykonanie  Diela,   bude  cena  takýchto  prác  alebo
materiálov stanovená v zmysle  platného cenníka (napr.  Cenekon)  alebo  podľa  bežných cien dostupných  na
trhu a bude predmetom samostatného pisomného dodatku k tejto zmluve.

5.      Zmluvné  strany  sa  dohodli,  Že  príslušnú  cenu  uhradí  Objednávateľ  bezhotovostným  prevodom  na  základe

faktúry  vystavenej  Zhotovitel'om   s dohodnutou   lehotou  splatnosti   30  dní,   ktorá  začina  plynúť  odo   dňa

doručenia faktúry na adresu sídla Objednávateľa.  Objednávateľ je oprávnený zadržať 5 °/o zo sumy každej
vystavenej faktúry. Zádržné bude slúžit' na:

a.     zabezpečenie    splnenia    kvalitatívnych    parametrov    Diela,    čím    sa    rozumie    oclstránenie    vád
a nedorobkov  Diela.  V prípade  ak Zhotoviteľ vady a/alebo  nedorobky v temíne  podľa  tejto zmluvy
neodstráni,  Zmluvné strany sa  výslovne dohodli,  Že  Objednávateľ je oprávnený dať odstrániť vady
a  nedorobky  Diela tretej  osobe  na  náklady Zhotoviteľa,  pričom  sumu  preukázateľne  vynaložených
nákladov  na  ich  odstránenie  Objednávateľ  odráta  zo  sumy  zádržného  podľa  tohto  bodu  tohto

článku.  Nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty tým nie je dotknutý,

b.     zabezpečenie  splnenia  ostatných   povinností   Zhotoviteľa   podľa  tejto  zmluvy,   čim  sa   rozumejú
akékoľvek   povinnosti   Zhotoviteľa   podľa   tejto   zmluvy,   s ktorými  je   v omeškani   a/alebo   nároky

Objednávateľa  na zaplatenie zmluvnej  pokuty,  náhrady škody alebo  akýchkoľvek  iných  peňažných

nárokov Objednávateľa voči Zhotoviteľovi z tejto Zmluvy.
V pripade  splnenia  kvalitatívnych  parametrov  Diela  a ostatných  povinností  Zhotoviteľa  podľa  tejto  zmluvy

(ak   budú  existovať),   vyplati   Objednávateľ  zádržné  v prospech   bankového   účtu  Zhotoviteľa  v lehote  60
mesiacov po  podpise  Protokolu.  Objednávateľ je oprávnený  na základe svojho  rozhodnutia  uvoľniť zádržné

alebo jeho časť aj skôr ako je upravené v tejto zmluve.

6.      Právo   vystaviť   faktúru   vzniká   ZhotovlteFovi   vždy   posledným   dňom   kalendámeho   mesiaca,   vktorom

vykonával   práce   na  zhotovení   Diela   na  základe  čiastkového  súpisu   prác   podpísaného   a schváleného
Objednávateľom.    Záverečnú    faktúru    má   Zhotoviteľ   právo   vystaviť   vdeň    nasledujúci    po   dni,    kedy
Objednávateľ podpisom  Protokolu potvrď, Že Dielo bolo vykonané riadne a včas. V pripade, ak budú počas

preberacieho konania  identifikované vady a/alebo  nedorobky,  právo vystaviť faktúru  Zhotoviteľovi  vzniká až
po ich odstránení, čo Objednávateľ potvrdí podpisom  na Protokole.

7.      Faktúra  musí  obsahovať  náležitosti  podľa  ust.  §  74  zákona  č   222/2004  Z.  z.  o  danj  z  pridanej  hodnov  v

zneni   neskorších   predpisov.   Neoddeliteľnou   súčasťou   faktúry   vystavenej   Zhotoviteľom   musí   bw  kópia

Protokolu podpisaného Objednávateľom.

8.     V pripade,  Že  faktúra  Zhotoviteľa  nebude  obsahovať dohodnuté  náležitosti,  budú  v nej  uvedené  nesprávne

alebo   neúplné   údaje   alebo   nebude   obsahovať   dohodnuté   prílohy,    Objednávateľ   má   právo   vlehote
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splatnosti  vrátiť faktúru  Zhotoviteľovi  na  prepracovanie.  V takom  prípade  lehota  splatnosti  začne  plynúť  až
od doručenia faktúry s náležitosťami a prílohami podra tejto zmluvy.

9.      Na   účely  tejto  zmluvy  sa  za  dátum   úhrady  faktúry   považuje  dátum  odpísania   prislušnej   sumy  zúčtu
Objednávateľa v jeho banke.

10.   Objednávateľ neposkytuje Žiadne preddavky ani zálohové platby na vykonanie Diela podľa tejto zmluvy.

11.   Zmluvné  strany  sa  dohodli,   Že  Žiadna  zo  Zmluvných  strán   nie  je  oprávnená  postúpiť  na  tretiu  stranu
akúkoľvek pohľadávku,  právo alebo povinnosť vzniknutú  na základe tejto zmluvy.

článok v.
Práva a povinnosti Zmluvných stľán

1.      Zmluvné strany sú  povinné  pri  plnení  svojich  povinností  podľa tejto zmluvy postupovať tak,  aby  bol  splnený

jej predmet podľa článku  1. tejto zmluvy. Za týmto účelom sa zaväzujú Zmluvné strany poskytnúť si  potrebnú
súčinnosť.

2.     Zhotoviteľ sa zaväzuje počas plnenia predmetu tejto zmluvy postupovať v súlade s platnou právnou úpravou
SR,  najmä,  nie  však  výlučne,  v súlade  so  zákonom  č.124/2006  Z.  z.  o  bezpečnosti  a  ochrane  zdravia  pri

práci  a o zmene  a doplneni  niektorých zákonov,  zákonom  č.  82/2005  Z.  z.  o  nelegálnej  práci  a  nelegálnom
zamestnávaní a o zmene a doplneni niektorých zákonov a Zákonníkom práce.

3.      Objednávateľ je  oprávnený Zhotoviteľovi  vydávať  pokyny,  ktoré  sa  Zhotoviteľ zaväzuje  splniť a  dodržať za
nasledovných pod mienok:

a.     Zhotoviteľje  povinný  upozomiť Objednávateľa  bez zbytočného odkladu  na  nevhodnú  povahu jeho

pokynov,  ak  Zhotoviteľ  mohol  túto  nevhodnosť  zistiť  pri  vynaložení  odbomej  starostlivosti,   ako
skúsený zhotoviteľ v rozsahu plnenia predmetu tejto Zmluvy;

b.     V  pripade,  ak  by  mal  pokyn  mať  dopad  na  čas  vykonania  Diela  a/alebo  ak  by  mal  pokyn  mať

dopad    na   zmluvnú    cenu,   je   Zhotoviteľ   o   tejto    skutočnosti    povinný   okamžite    infomovať
Objednávateľa;

c.      Každý pokyn  bude vydaný,  resp.  inak zachtiený (napr.  v montážnom  resp.  stavebnom dennĺku) v

pÍsomnej forme.  Objednávateľ je oprávnený vydať výnimočne  aj  ústny pokyn,  avšak je  povinný ho
dodatočne pisomne potvrdiť najneskôr do dvoch (2) dní,  inak sa naňho neprihliada;

d       Zhotoviteľ  je  povinný  pokyn  vydaný  v  súlade  s  týmto  bodom  zmluvy  bezodkladne  plniť,  okrem

pripadu,  ak:
i.     Zhotoviteľ   upozomil   Objednávateľa   na   nevhodnú   povahu   pokynu   a   nevhodný   pokyn

Objednávateľa  prekáža  v  riadnom  vykonávaní  Diela.  Vtedy  je  Zhotoviteľ  povinný  jeho
vykonávanie  v  nevyhnutnom  rozsahu  prerušiť  do  doby  zmeny  pokynov  Objednávateľa
alebo  do  pÍsomného  oznámenia  o tom,  že  Objednávateľ trvá  na  vykonávani  Diela  podľa

daných  pokynov;
ii.     V   pripade,   ak   Zhotoviteľ  oznámil   Objednávateľovi,   že   pokyn   má   mať  dopad   na   čas

vykonania  Diela  a/alebo  má  mať pokyn  dopad  na zmluvnú  cenu,  pričom  v takom  pripade

je  Zhotoviteľ   bezodkladne   najneskôr  však  do   piatich   (5)  dní   povinný  Objednávateľovi
doručiť návrh úprav Zmluvy (najmä času vykonania Diela, hamonogramu prác a zmluvnej
ceny)   vyvolaný   pokynom   Objednávateľa.   Takýto   návrh   bude   mať  povahu   návrhu   na
uzatvorenie  zmluvy,  resp.  dodatku  a  musí  byť  v  súlade  s  ustanovením  §  18  Zákona  o
verejnom  obstarávaní.  Zhotoviteľ  nie je  povinný  ani  oprávnený  takýto  pokyn  plniť  až  do

pÍsomného  potvrdenia  (akceptácie)  tohto  návrhu  zo  strany  Objednávateľa.   To  neplati
jedine v pripade, ak by neplnením takéhoto pokynu malo M ohrozené  Dielo,  iný majetok
a/alebo  zdravie  alebo  Život  osôb.   Zmluvné  strany  v  primeranom  čase   po   pÍsomnom

potvrdeni  pokynu  a  Íozsahu  zmeny  Zmluvy  zo  strany  Objednávateľa  (s  prihliadnutim  na
časovú     náročnosť     intemých     procesov     schvaľovania     zmluvnej     dokumentácie     u
Objednávateľa)  uzatvoria  osobitný  dodatok  k  tejto  Zmluve  obsahujúci  dohodnuté  úpravy

tejto Zmluvy v zmysle potvrdenia Objednávateľa.
4.      Zhotoviteľ:
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a.     sa    zaväzuje    pri    vykonávani    Djela    postupovať   sodbomou    starostlivosťou,    Dielo    vykonať
v požadovanej kvalite a kvantite,  spôsobom a v lehotách  podľa tejto zmluvy;

b.     vyhlasuje,  Že  sa  oboznámil  s charakterom  a rozsahom  Diela  a  sú  mu  známe  všetky  technické,
kvalitatívne a iné podmienky realizácie Diela;

c.      vyhlasuje,  Že  disponuje  všetkými  potrebnými  odbornými  znalosťami,  oprávneniami,  skúsenost'ami

a kompetenciami k tomu, aby splnil svoje záväzky vyplývajúce z tejto zmluvy;
d.      sa  zaväzuje  oznámiť  bez  zbytočného  odkladu  Objednávateľovi  prípadné  omeškanie  s  vykonanim

Diela  a infomovať  ho  o  všetkých  skutočnostiach,  ktoré  môžu  mať vplyv  na  plnenie  predmetu  tejto
zmluvy,.

e.     je  povinný  počas  trvania  tejto  zmluvy  disponovať  všetkými  potrebnými  oprávneniami  minimálne
v rozsahu deklarovanom v procese verejného obstarávania;

f.      je   povinný  zabezpečiť,   že  bude  počas  trvania  zmluvy  zapísaný  v registri   pahnerov  verejného
sektora v pripade, ak má povinnosť byť v ňom zapisaný;

g.     sa zaväzuje pri plneni predmetu tejto zmluvy dbať na záujmy a dobré meno Objednávateľa a konať
v súlade s jeho záujmami, ak sú mu známe;

h.     je  povlnný  písomne  upozomiť Objednávateľa  na  požiadavky,  ktoré  nie je  možné  objektívne  splniť,

alebo  splnenie  ktorých   by  mohlo  spÔsobiť  vadu   Diela  a zároveň   navrhnúť  vhodné  altematĺvne
riešenie.    Ak    napriek    tomu    Objednávateľ    trvá    na    splnení    takejto    požiadavky,     Zhotoviteľ

nezodpovedá za takto vzniknutú vadu  Diela.

5.     Zhotoviteľ  je   zodpovedný   za   nakladanie   s   odpadmi   vrátane   prípadných   stavebných   odpadov   podľa

príslušných  ustanovení  zákona  č.  79/2015  Z.  z.  o  odpadoch  v  zneni  neskorších  predpisov,  ktoré  vzniknú  v
súvislosti  s  plnenim  tejto  Zmluvy.  Zhotoviteľ  nesie  zodpovednosť  za  plnenie  a  plní  za  Objednávateľa  aj

všetky  povinnosti  pÔvodcu  odpadu  v  zmysle  prislušných  ustanovení  zákona  o  odpadoch.  V  pripade  ak

Objednávateľovi  vznikne  akákoľvek  škoda  v dôsledku  porušenia  povinnosti  Zhotovitera  podľa tejto  Zmluvy

alebo  zákona  o  odpadoch  v  súvislosti  s  (ne)plnením  akýchkoľvek  povinností  podľa  zákona  o  odpadoch  a

príslušných  vykonávacích predpisov, Zhotoviteľ odškodní Objednávateľa za akékoľvek takéto škody.

6.      Zhotoviteľ je  povinný  zabezpečiť  upratanie  a  ekologickú  likvidáciu  všetkých  odpadov  zo svojej  činnosti  a

činnosti  svojich  subdodávateľov  podl'a   prislušných   záväzných   predpisov  a nariadení.   Doklady  o   uloženi

odpadu  predloží  objednávateľovi  pri  preberacom  konaní  a  na  požiadanie  aj  v priebehu  realizácie  diela.
Nakladanie   s   odpadom   na   stavbe   sa   bude   riadiť   platnou   právnou   úpravou   v   oblasti   odpadového
hospodárstva.

7,      Zhotoviteľ je povinný vzniknuté odpady,  ktoúch  pôvodcom je objednávateľ:

a.     trĺediť podľa druhov,

b.    zabezpečit' správnosť zaradenia odpadu podľa Katalógu odpadov (vyhláška  Ministerstva životného

prostredia  Slovenskej  republiky č.  365/2015  Z  z.,  ktorou  sa  ustanovuje  Katalóg  odpadov,  v zneni
neskorších predpisov).

8.      Zhotoviteľ  je   povinný   odovzdať   objednávateľovi   evidenciu   odpadov,   ktoré   vznikli   v kalendárnom   roku

realizácie  prác,   v  deň   podpisania  preberacieho  protokolu  diela  oprávneným  zástupcom  objednávateľa.
Zhotoviteľ je povinný odovzdať bezodkladne objednávateľovi evidenciu odpadov vždy,  ak o to objednávateľ
zhotoviteľa požiada.

9.     Zhotoviteľ  sa  zaväzuje  odpad,  ktorého  pôvodcom  je  objednávateľ,  bezodkladne  po  jeho  vzniku  odovzdať
osobe oprávnenej  nakladať s odpadmi  podl'a zákona o odpadoch,  prednostne s  ich  prípravou  na opätovné

použitie,  ich   recykláciu,  prípadne iné zhodnocovanie.

10.   V  prípade  výkonu   kontroly  nakladania  s  odpadom     orgánom  štátnej  správy  odpadového  hospodárstva

poskytne zhotoviteľ objednávateľovi súčinnosť a kontrolným orgánom požadovanú dokumentáciu.

11.   Zhotoviteľ  je   povinný   vykonať  opatrenia   na   nápravu   uložené   orgánom   štátneho  dozoru   v odpadovom

hospodárstve.
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12.   V pripade,  ak v dôsledku  porušenia povinností zhotoviteľa pri  nakladani  s odpadmi  bude zo strany orgánov

štátnej   správy  odpadového   hospodárstva   objednávateľovi   uložená   sankcia,   je   zhotoviteľ   povinný  túto
objednávateľovi  nahradiť  najneskôr  do  7  (siedmich)  pracovných  dni  odo dňa  doručenia  pÍsomnej  výzvy
objednávateľa   na   úhradu   uloženej   sankcie.   Objednávateľ  je   tiež   oprávnený  jednostranným   právnym
úkonom  pohľadávku  podľa tohto bodu zmluvy vzniknutú voči zhotoviteľovi započítať.

13.   Odo  dňa  začatia  vykonávania  prác  na  Diele  je  Zhotoviteľ  povinný  viesť  stavebný  resp.  montážny  denník

(podľa   povahy   plnenia  -   v   prípade   montážneho  denníka  sa   primerane   budú   aplikovať   ustanovenia  o
stavebnom   denniku   v  zmysle   Stavebného  zákona   a   príslušných   vykonávacich   predpisov).   Pri   vedeni
stavebného/montážneho  denníka sa  budú  Zmluvné  strany  riadiť  najmä  ustanoveniami § 46d)  Stavebného
zákona  a §  28 vyhlášky  Ministerstva životného  prostľedia Slovenskej  republiky č.  453/2000 Z.  z.,  ktorou  sa
vykonávajú niektoré ustanovenia Stavebného zákona.  Stavebný/montážny denník musí byť trvalé pn'stupný
všetkým  pracovníkom  podieľajúcim  sa  na  vykonávani  Diela  a  kontrolným  orgánom  na vopred  dohodnutom
mieste na stavenisku.  Vedenie stavebného/montážneho denníka sa konči dňom,  keď sú odstránené všetky
vady a nedorobky na Diele. Žiadny súhlas alebo zápis Objednávateľa vo vzťahu k Dielu alebo postupe prác
na Diele  nezbavuje Zhotoviteľa Žiadnej zodpovednosti. Ak sa na Diele nájdu chyby,  opomenutia,  nejasnosti,
rozpory,  nedostatky  alebo  akékoľvek  iné vady,  tieto  budú  spolu  s  Dielom  opravené  na  náklady Zhotoviteľa,
nehľadiac  na  súhlasy  alebo  schválenia  Objednávateľa  uvedené  v  stavebnom/montážnom  denníku  alebo
inak udelené zo strany Objednávateľa.

14.   Zhotoviteľ je  povinný viest' stavebný denník v jazyku  slovenskom,  a to v origináli  a vo dvoch  kópiách.  Jednu

bóaľiíu]:ÓPp:ľ:ľaýv:'b°nž:ťh:dddee|:ľkea°#i'g|ľsáp':žÍ::{ebc°|:,#'%:::Írc"Vprípadestrawalebozničemaorigináiu

15.   Do  denníka  sa  zapisujú  všetky  skutočnosti  rozhodujúce  pre  plnenie  tejto  dohody,  najmä  údaje  o časovom

postupe  prác a ich  kvality,  zdôvodnenie odchýlok vykonávaných  prác od požiadaviek objednávateľa,  údaje
dôležité pre posúdenie hospodámosti  prác a údaje nevyhnutné pre posúdenie prác orgánmi štátnej správy,
údaj  o  osobách  a  mechanizmoch  na stavbe,  počet  odpracovaných  hodín,  prípadné  prerušenia  prác  s  ich
odôvodnenim,   klimatické   podmienky  a   pod.   Počas   pracovnej   doby   musi   byť  denník  na   stavbe   trvale

pristupný.  Povinnosť viesť stavebný denník končí dňom odovzdania a prevzatia prác/diela.

16.   Záznamy v stavebnom denniku je oprávnený robiť stavbyvedúci,  pripadne jeho zástupca a ich  predstavení.
Okrem  nich  sú  oprávneni  robiť  záznam  technický  dozor objednávateľa,  jeho  predstavení,  orgány  štátneho
stavebného dohľadu,  pripadne iné príslušné orgány štátnej správy.

17.   Denné  záznamy  sa  pÍšu  do  knihy  s očíslovanými  listami,  jednak  pevnými,  jednak  periorovanými  pre dva

oddel'iteľné  prepisy,  ktoré  sa číslujú  zhodne  s pevnými  listami.  Denné  záznamy  sa  zapisujú  zásadne  v ten
deň, keď sa práce vykonali alebo nastali okolnosti,  ktoré sú predmetom zápisu.  Len výnimočne sa tak môže
urobit' v nasledujúci deň.  Pri denných záznamoch sa nesmú vynechať voľné miesta.

18.   Technický  dozor  je  oprávnený   dať  pokyny,   ktoré   sú   potrebné   na  vykonanie   prác   podľa  tejto  zmluvy
zhotoviteľovi v stavebnom denníku,  pričom však musí  rešpektovať technologický postup prác.

19.   Pokiaľ technický  dozor  nariadi  nevyhnutné  zmeny,  ktorých  dôvodom  bolo  porušenie tejto  zmluvy  zo strany

zhotoviteľa alebo jeho subdodávateľov, vykoná zhotoviteľ nariadené práce na svoje vlastné náklady.

20.   Ak  stavbyvedúci  do  troch  pracovných  dní  nepripojí  svoje  nesúhlasné  stanovisko  k vykonaným  zápisom,

pokladá sa to za jeho súhlas s obsahom.

21.   Ak technický  dozor do troch  pracovných  dní  od  doručenia  stavebného  dennika  nepripojí  svoje  nesúhlasné
stanovisko k vykonaným zápisom, pokladá sa to za jeho súhlas s obsahom.

22.   Oprava   nesprávneho   zápisu   sa   vykoná   jeho   preškrtnutím   tak,    aby   opravovaný   text   ostal   čitateľný
s uvedením   mena,   priezviska  a  funkcie  osoby  oprävnenej   k  zápisu   a   pripojením   podpisu   tejto  osoby.
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článok vlll.
Náhrada škody a sankcie

1.      Každá  Zmluvná  strana  zodpovedá  za  škodu,   ktorú  spôsobí  druhej  Zmluvnej  strane  porušenim  svojich

povinnosti   vyplývajúcich   z   tejto   zmluvy,   ibaže   preukáže,   Že   škodu   nezavinila   alebo,   Že   Škoda   bola
spôsobená  neodvrátiteľnou  udalosťou  nemajúcou  pôvod  v  prevádzke  alebo  vlastným  konaním  poškodenej
strany.

2.      Zhotoviteľ zodpovedá aj za škodu,  ktorá vznikne objednávateľovi činnosťou subdodávateľa zhotoviteľa.

3.      V prípade porušenia povinnosti zhotovitera:

a.      prevziať stavenisko v lehote podra tejto zmluvy,
b.     začať s vykonávaním  Diela alebo jeho časti v dohodnutej lehote,
c.      vykonať Dielo alebojeho časťv dohodnutej lehote,
d.     začať s odstraňovaním oprávnene reklamovanej vady/nedorobku v dohodnutej lehote alebo
e.     odstrániť oprávnene reklamovanú vadu/nedorobok v dohodnutej lehote

zaväzuje sa Zhotoviteľ zaplatiť Objednávateľovi zmluvnú  pokutu vo výške 0,25% z ceny Diela vrátane DPH

za každý deň omeškania so splnenim zmluvnej povinnosti.

4.      V prípade porušenja  povinnosti Zhotoviteľa zachovávat' mlčanlivosť o  DÔvemých  informáciách sa Zhotoviteľ

zaväziije   zaplatiť   Objednávateľovi   zmluvnú   pokutu   vo   výške   1    000,-   Eur   (tisíc   eur)   za   každý   prípad

porušenia.

5.      Zaplatením  zmluvnej  pokuty  podľa  tejto  zmluvy  nie  je  dotknutý  nárok  Objednávateľa  na  náhradu  škody

v celom  rozsahu.

Článok lx.
Subdodávatelia

1.     Ak  bude  Zhotoviteľ  zabezpečovať  plnenie  predmetu  zmluvy  prostredníctvom  subdodávateľov,  zodpovedá
za  plnenie  predmetu  dohody  tak,  akoby  plnil  on  sám.  Zhotoviteľ  zodpovedá  za  odbomú  starostlivosť  pri
výbere  subdodávateľa  a je  povinný  zabezpečiť,  aby  subdodávatelia  plnili  príslušné  povinnosti  vyplývajúce

z tejto zmluvy.

2.      Zoznam  subdodávateľov  s  uvedením  predmetu  zmluvy,  ktoú  majú  plniť  tvori  Prílohu  č.  2  tejto  zmluvy.
Každý  subdodávateľ  musí  spíňať  podmienky  účasti  týkajúce  sa  osobného  postavenia  podľa  §  32  ods.  1

písm. e) a f) zákona o verejnom obstarávaní a nesmú u neho existovať dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods.
6  pism.  a)  - g)  a  ods.  7  a s zákona  o verejnom  obstarávaní;  to sa  vzťahuje  aj  na  nového  subdodávateľa

podľa  §  41   ods,  5  zákona  o verejnom  obstarávanĺ.  Oprávnenie  poskytovať  službu  a/alebo  uskutočňovať
stavebné práce sa preukazuje vo vzťahu tej časti predmetu zmluvy, ktorú má subdodávateľ plnit'.

3.      Zhotoviteľ je povinný oznámiť bezodkladne objednávateľovi akúkoľvek zmenu údajov o subdodávateľovi.

4.      Zhotoviteľ  má  povinnosť  bezodkladne,  najneskôr  v  lehote  to  troch  dní,  Objednávateľovi  pÍsomne  oznámit'

zmenu  subdodávateľa  a  údaje  podľa  bodu  2  tohto  článku  zmluvy.  Každý  nový  subdodávateľ  musi  spíňať

podmienky  účasti  týkajúce  sa  osobitného  postavenia  podľa  §  32  ods.  1   písm.  e)  a f)  zákona  o verejnom
obstarávaní  a  nesmú  u  neho  existovať dôvody  na  vylúčenie  podľa  §  40  ods.  6  pism.  a)  -  g)  a  ods.  7  a  s
zákona  o  verejnom  obstarávaní;  oprávnenie  poskytovať  službu  a/alebo  uskutočňovať stavebné  práce  sa

preukazuje vo vzt'ahu  k tej časti  predmetu zmluvy,  ktoú ma subdodávateľ plniť.

5.      Zmenou   subdodávateľa   nie  je  dotknutá  zodpovednost'  Zhotoviteľa  za   plnenie  zmluvy.   V  prípade,   ak  je
menený subdodávateľ držitel'om  akéhokoľvek oprávnenia  na výkon  činnosti,  certifikátu  alebo  iného dokladu

požadovaného  Objednávateľom,  ako verejným  obstarávateľom  v procese verejného obstarávania,  ktorého
výsledkom  je  táto  zmluva,  je  Zhotoviteľ  povinný,  spolu  s  pÍsomným  oznámením  a  zmene  subdodávateľa
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predložiť  Objednávateľovi  aj  dotknuté  oprávnenie  alebo  certifikát  alebo  iný  doklad,  ktorého  držiteľom  je
navrhovaný subdod ávateľ.

6.     Zhotovfteľ je povinný predložiť Objednávateľovi  pred  nástupom subdodávateľa  na výkon činnosti  podľa tejto
zmluvy  doklad  o  poisteni  zodpovednosti  za  škodu  spÔsobenú  pri  výkone  činnosti  subdodávateľa,   a  to
minimálne  vo  výške  sumy  zodpovedajúcej  podielu  činnosti  subdodávateľa  na  predmete  tejto  zmluvy  vo
vzťahu k celkovej zmluvnej cene diela s DPH.

Článok x.
Trvanie a zánik zmluvy

1.     Táto zmluva sa uzatvára na dobu  určitú,  pričom zaniká splnenim všetkých záväzkov Zmluvných strán z tejto
zmluvy.   Skôr  môže   zaniknúť  tiež   dohodou   Zmluvných   strán   alebo   odstúpením   od   zmluvy  jednou   zo
Zmlwných strán.

2.     V  prípade zániku  zmluvy dohodou  Zmluvných  strán,  táto zaniká dňom  uvedeným  v tejto dohode.  Dohoda o
ukončeni  Zmluvy  musi  bw  pisomná.  V tejto  dohode sa  upravia  aj  vzájomné  nároky Zmluvných  strán,  ktoré
vzniknú  z  plnenia  zmluvných  povinností  alebo  z  ich  porušenia  druhou  Zmluvnou  stranou  ku  dňu  zániku

Zmluvy dohodou.

3.      Objednávateľ  aj  Zhotoviteľ  sú  oprávnení  od  tejto  zmluvy  odstúpiť  v pripade,   ak  druhá  Zmluvná  strana

podstatným  spôsobom   porušila  svoju  zmluvnú   povinnosť.   Na   účely   posúdenia,   či   pomšenie  zmluvy  je

podstatné,  budú  Zmluvné strany postupovať podľa ustanovenia § 345 ods.  2  0bchodného zákonníka.  Bez
ohľadu  na uvedené, je Objednávateľ oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy v prípade,  ak:

a.     je to uvedené v tejto zmluve;
b.     ak Zhotoviteľ v  rámci  súťaže  vedúcej  k uzavretiu  tejto zmluvy  poskytol  infomácie  alebo  doklady,

ktoré   boli   nepravdivé   alebo   pozmenené  tak,   Že   nezodpovedajú   skutočnosti   a   mali   vplyv   na
vyhodnotenie splnenia podmienok účasti alebo výber záujemcov;

c.      ak  Zhotoviteľ  opustí   Dielo  alebo  je  z  iného  zrejmé,  Že  neplánuje  pokračovať  v  plnení  svojich

povinností  podľa Zmluvy smerujúcich  k  riadnemu  a  včasnému  vykonaniu  Diela  (platí obdobne aj  v
prípade ak Zhotoviteľ tieto povinnosti  plní jba vo veľmi obmedzenom rozsahu);

d.     ak  Zhotoviteľ  zadá  celé   Dielo  ako  subdodávku   alebo  postúpi   alebo   uzatvori  zmluvu  v  snahe

postúpiť  akékoľvek  práva  alebo  povinnosti  podľa  tejto  Zmluvy  na  tretiu  osobu  v  rozpore  s  touto
Zmluvou;

e.      akje zhotoviteľ v omeškaní s odovzdaním Diela podľa tejto zmluvy o viac ako devät'desiat (90) dní;
f.       prestane   ďsponovať  potrebnými   oprávneniami   na   plnenie   tejto  zmluvy,   minimálne  v   rozsahu

deklarovanom v procese verejného obstarávania.

4.     Odstúpením od zmluvy táto zmluva zaniká momentom doručenia písomného oznámenia o odstúpení druhej

zmluvnej.   strane.   Odstúpenie   od   zmluvy   sa   nedotýka   nároku   na   náhradu   škody   vzniknutej   porušením

zmluvy.

článok Xl'
Kontaktné údaje a doľučovanie

1.     Zmluvné  strany sa  dohodli,  Že všetky oznamy,  správy,  výzvy,  a ostatné  pÍsomnosti doručované v súvislosti

s  touto  zmluvou  druhej  zmluvnej  strane  sa  považujú  za  doručené  druhej  zmluvnej  strane,  ak  táto  zmluva
neurčuje inak,

a.      v  pripade  doručovania  prostredníctvom  pošty,  kuriérom  alebo  v  prípade  osobného  doručovania,
doručenim  pÍsomnosti  druhej  zmluvnej  strane  s  tým,  Že  v  prípade  doručovania  prostrednictvom

pošty musí bw pÍsomnosť zaslaná doporučene (v obálke s doručenkou) na adresu zmluvnej strany
uvedenú  v záhlaví tejto zmluvy.  Za deň doručenia  pÍsomnosti sa považuje aj deň,  v ktorý príslušná
zmluvná strana,  ktorá je  adresátom,  odoprie doručovanú  pÍsomnosť prevziať,  alebo tretí deň odo
clňa  uloženia  zásielky  doručovanej  poštou  na  pošte,  alebo  v  ktorý  je  na  zásielke,  doručovanej

poštou  prislušnej  zmluvnej  strane,  preukázateľné  zamestnancom  pošty  vyznačená  poznámka,  Že
„adresát sa odst'ahoval", „adresát je neznámy" alebo iná poznámka podobného významu,.

b.      v  prípade  doručovania  prostredníctvom  elektronickej  pošty  (e-mail)  dňom  jej  odoslania,  pričom  je

potrebné   preukázať  doručenie   elektronickej   pošty   (e-mailu)   potvrdením   o   odoslaní   e-mailu   a
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potvrdenim  o   prečítaní  správy,   pričom   za  spätný  potvrdziijúci  e-mail   prijemcu  sa  nepovažuje
správa automaticky vygenerovaná systémom.

2.     V   prípade   zmeny   názvu,    sídla,    korešpondenčnej   adresy,   e-mailových   adries,   štatutámych   orgánov

oprávnených zástupcov,  bankového spojenia a čisla účtu, zmluvná strana,  ktorej sa niektorá z týchto zmien
týka, pÍsomne oznámi driihej zmluvnej strane túto skutočnosť, a to bez zbytočného odkladu.

3.      Údaje o kontaktných osobách zmluvných strán na účely plnenia predmetu tejto zmluvy:
a.      Kontaktná osoba objednávateľa

Meno a priezvĺsko:                  Ing. Juraj vráblik

0911  255 727

juraj.vrablik@scbsk.sk

b.      Kontaktná osoba zhotoviteľa
Meno a priezvisko:

Tel.:

Email:

lng.  Roman  Slabej -výkonný riaditeľ,  prokurista

0905 567 826, 02/434 22 350

aquavffiffluavti.sk

Článok xll.
Záverečné ustan oven La

1.     Táto    zmluva    nadobúda    platnosť   dňom   jej    podpisu    oboma    Zmluvnými    stranami    aúčinnosť   dňom
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v súlade s ustanovením § 47a Občianskeho zákonnika.

2.      Pokiaľ  v  zmluve  nie  je  dohodnuté  inak,   riadia  sa  práva  a  povĺnnosti,   právne  pomery  z  nej  vyplývajúce,
vznikajúce   a   súvisiace,   len   slovenským   právnym   poriadkom   a   to   najmä   Obchodným   zákonníkom   a
súvisiacimi všeobecne záväznými  právnymi predpismi platnými v SR.

3      Akékorvek  zmeny  alebo doplnky tejto zmluvy  musia  byť  urobené fomou  pÍsomných  dodatkov,  ktoré  budú

platné,  ak budú  podpísané oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán.

4.     Táto   zmluva   je   vyhotovená   vštyroch   rovnopisoch,   z ktoúch   tri   sú   pre   Objednávatel'a   ajeden   pre
Zhotoviteľa.

5.      Zmluvné strany vyhlasujú, Že si zmluvu  prečítali,  porozumeli iej, je pre nich dostatočne  určitá a vyjadruje ich

slobodnú a vážnu vôľu.

6       Neodade''tperrí|?hmá :rí|°±ašT:tc:Jfi{:ázcTa'UDV,ši:ú

b.      Príloha č. 2 -Zoznam subdodávateľov
c.      Prílohač. 3-Ocenenývýkazvýmer
d.      Príloha č. 4 -Zoznam kvalifikovaných osôb

V Bratisiave dňafi  ^.  lcfl€

pdé r Simeček;

„Oprava dilaj

A,  riaďteľ -2-

v   PnÁttiá(4UC  dňa

Rudolf Vozár,  riaditeľ a konatei

íz .g _  402 r
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